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La enseñanza del español se ve confrontada a la diversidad lingüística desde 

múltiples perspectivas . Por un lado, el alumnado y el profesorado aportan 
repertorios pluri lingües heterogéneos  que sería deseable integrar de forma 
sistemática y sostenible en los procesos de aprendizaje de la lengua (Consejo de 
Europa 2021, 141 –142; KMK 2023, 7).  Por otro lado, la propia lengua española y 

su cristalización en los más diversos contextos hispanohablantes se caracterizan 
por dinámicas pluric éntricas que abren oportunidades para fomentar la 
conciencia lingüística, la competencia plurilingüe y la reflexión sobre las 
identidades lingüístico -culturales  ( Candelier 2013; Reimann 2017, 72 –73; KMK 
2023, 7 y 23) .  

Sin embargo, en la práctica docente raras veces se abordan de forma consecuente  
los perfiles pluri lingües individuales o la diversidad de variedades del español 

derivada de las relaciones transatlánticas  (Andión Herrero 2007; Martínez 
Pérsico 2013; Samper Hernández 2002 , 10 –11; Heyder & Sch ädlich 2014; Leitzke -
Ungerer 2017, 42 ). Las causas de este hecho  son variadas: entre otras, se constata 
la necesidad de actualizar  la formación docente, de ampliar la conciencia  
lingüístic a y las herramientas metodológic as  del profesorado, así como de 
adaptar los materiales didácticos  ( Königs 2006, 216 –219; Corti & Pöll 202 2, 67 –
69 ; Leitzke -Ungerer & Polzin -Haumann 2017, 8; Bredthauer & Engfer 2018, 16 –
17). E n especial , se plantea la conveniencia de dar cabida a la complejidad 

lingüística y cultural más allá de  ideologías reduccionistas en torno a la  lengua 
de prestigio , la norma estándar y la variedad centro -norte peninsular (Amorós 
Negre 2012; Arnoux y Del Valle 2010; Greußlich & Lebsanft 2020 , 11–37; Moreno 
Fernández 2007;  Oesterreicher 2000; Zimmermann 2008 ).  

A la luz de est os desafíos , en esta sección se abordarán las siguientes preguntas 
con el fin de explorar nuevas vías para la enseñanza y el aprendizaje del español:  

• ¿Cómo pueden fomentarse las competencias clave teniendo en cuenta la 
complejidad que supone n los  contextos multilingües  y/o las variedades 
lingüísticas  del español ? ¿Qué actividades didácticas son adecuadas para 
fomentar las competencias del alumnado desde el pluricentrismo y/o el 
plurilingüismo ? 



• ¿Qué papel desempeñan los  contextos multilingües  y las variedades 

lingüísticas en los manuales de español actuales?  ¿De qué modo  se pueden  
integrar en el  ‘currículo oculto’ ? 

• ¿Cómo puede darse una mayor visibilidad al plurilingüismo  y al 

pluricentrismo  en la enseñanza del español mediante el uso de diferentes 
medios y recursos digitales?  

• ¿Qué potencial ofrecen los textos literarios a la hora de abordar cuestiones 
como los  contextos multilingües  y el pluricentrismo?  

• ¿Cómo debería diseñarse una formación docente acorde  que prepare al 

profesorado para tratar  la diversidad lingüística?  ¿Qué contenidos y 

competencias didáctica s debería incluir esa formación?  

• ¿En qué medida puede contribuir el hecho de tematizar la diversidad 

lingüística a reflexionar y construir identidades lingüístico -culturales  

diversas ? 

La sección representa a la Asociación Alemana del Profesorado de Español (AAPE) 
/ Deutscher Spanischlehrkräfteverband (DSV).  

Ponencias principales : María Antonieta Andión Herrero  (UNED Madrid)  & Marta 

Samper  Hernández  (Universidad de Las Palmas de Gran Canaria).  

CfP: Solicitamos propuestas de ponencias en castellano, con una extensión 
máxima de 500 palabras (sin incluir la bibliografía), que deberán enviarse antes 
del 18 de agosto de 2026  a las siguientes direcciones: mbaer@uni -wuppertal.de  

& haberland@uni -wuppertal.de  & maria.martinez@ku.de  & 
Eva.Garcia@romanistik.uni -muenchen.de .  

Para el envío de propuestas, rogamos utilicen únicamente la plantilla oficial . Se 
informará sobre la aceptación de las propuestas antes del 30 de septiembre de 
2026 . 

Para más información, véase https://iberorom.org/hispaux27/  
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